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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τη θέσπιση των όρων και 
των προϋποθέσεων για τη συµµετοχή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας στο πρόγραµµα 

«Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης 
(2007-2013) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

Η Ελβετία, µετά τα αποτελέσµατα του δηµοψηφίσµατος του 1992, µε το οποίο απορρίφθηκε 
η συµµετοχή της στη συµφωνία ΕΟΧ, εξακολούθησε να εκδηλώνει ενδιαφέρον για 
στενότερη συνεργασία µε την Ευρωπαϊκή Ένωση στον τοµέα της εκπαίδευσης, της µάθησης 
και της νεολαίας. Σε κοινή δήλωσή τους σχετικά µε τις µελλοντικές διαπραγµατεύσεις, η 
οποία επισυνάφθηκε στις επτά συµφωνίες που υπογράφηκαν στις 21 Ιουνίου 1999 µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετίας, τα δύο µέρη δήλωσαν ότι οι προπαρασκευαστικές 
εργασίες ενόψει των διαπραγµατεύσεων για τη συµµετοχή της Ελβετίας στα προγράµµατα 
µάθησης και νεολαίας θα πρέπει να πραγµατοποιηθούν σε σύντοµο χρονικό διάστηµα µετά τη 
σύναψη των εν λόγω επτά συµφωνιών. 

Αυτό το πεδίο συνεργασίας εξετάστηκε πράγµατι στον επόµενο γύρο διµερών 
διαπραγµατεύσεων. Επειδή η δυνατότητα συµµετοχής της Ελβετίας δεν προβλεπόταν στη 
νοµική βάση των προγραµµάτων για την εκπαίδευση, τη µάθηση και τη νεολαία τα οποία 
ίσχυαν την περίοδο 2000-2006 (Σωκράτης, Leonardo da Vinci και Νεολαία), συµφωνήθηκε 
οι διαπραγµατεύσεις για µια συµφωνία συµµετοχής της εν λόγω χώρας να πραγµατοποιηθούν 
µετά τη θέσπιση των διάδοχων προγραµµάτων. 

Οι αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης Νοεµβρίου 
2006, που θέσπισαν το πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει»1 και το πρόγραµµα δράσης στον 
τοµέα της διά βίου µάθησης2 για την περίοδο 2007-2013 προβλέπουν τη δυνατότητα 
συµµετοχής της Ελβετίας. 

Τον Φεβρουάριο του 2008 το Συµβούλιο ενέκρινε την έναρξη διαπραγµατεύσεων µε την 
Ελβετία µε σκοπό τη συµµετοχή της στα δύο αυτά προγράµµατα. Με βάση τις 
διαπραγµατευτικές οδηγίες οι οποίες επισυνάπτονταν στην απόφαση του Συµβουλίου που 
ενέκρινε την έναρξη διαπραγµατεύσεων, και σε διαβούλευση µε την αρµόδια επιτροπή την 
οποία συνέστησε το Συµβούλιο, η Επιτροπή διαπραγµατεύτηκε µε την Ελβετία τη σύναψη 
νέας συµφωνίας η οποία επιτρέπει τη συµµετοχή της εν λόγω χώρας στα δύο αυτά 
προγράµµατα. 

Το σχέδιο συµφωνίας µονογραφήθηκε στις 6 Αυγούστου 2009. Επισυνάπτεται στην πρόταση 
απόφασης του Συµβουλίου. 

Η Ελβετία είναι η µόνη ευρωπαϊκή χώρα που ενδέχεται να συµµετάσχει στα εν λόγω 
προγράµµατα χωρίς να είναι µέλος του ΕΟΧ, υποψήφια χώρα ή δυνητικώς υποψήφια χώρα. 

Τα κύρια θέµατα που εξετάζονται στο σχέδιο συµφωνίας είναι τα εξής: 

• Οι όροι, οι κανόνες και οι διαδικασίες που εφαρµόζονται για τα σχέδια και τις 
πρωτοβουλίες που υποβάλλουν συµµετέχοντες από την Ελβετία στο πλαίσιο των 
προγραµµάτων θα είναι οι ίδιοι µε εκείνους που ισχύουν για τα κράτη µέλη, ιδίως όσον 
αφορά την υποβολή, την αξιολόγηση και την επιλογή των αιτήσεων και σχεδίων, τις 

                                                 
1 Απόφαση αριθ. 1719/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης 

Νοεµβρίου 2006, για τη θέσπιση του προγράµµατος «Νεολαία εν δράσει» για την περίοδο 2007-2013 
(ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 30). 

2 Απόφαση αριθ. 1720/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης 
Νοεµβρίου 2006, για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης (ΕΕ L 327 
της 24.11.2006, σ. 45). 
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ευθύνες των εθνικών φορέων υλοποίησης των προγραµµάτων, καθώς και τις 
δραστηριότητες που αφορούν την παρακολούθηση της συµµετοχής τους στα 
προγράµµατα. 

• Η Ελβετία θα καταβάλλει ετήσια συνεισφορά σε κάθε πρόγραµµα, όπως ορίζεται στο 
παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας. 

• Όσον αφορά τα θέµατα δηµοσιονοµικού και λογιστικού ελέγχου, η Ελβετία θα 
συµµορφώνεται µε τις κοινοτικές διατάξεις, συµπεριλαµβανοµένων των ελέγχων από τους 
κοινοτικούς οργανισµούς και των ελέγχων από τις ελβετικές αρχές, όπως ορίζεται στο 
παράρτηµα III.  

• Η συµφωνία θα ισχύει έως τη λήξη των προγραµµάτων ή έως ότου ένα από τα µέρη 
κοινοποιήσει στο άλλο την επιθυµία του για λύση της συµφωνίας. Η συµφωνία µπορεί να 
παραταθεί αυτόµατα, αν παραταθεί η διάρκεια των προγραµµάτων ως έχουν. 

• Είναι προφανής η πολιτική σύνδεση µεταξύ της παρούσας συµφωνίας και της συµφωνίας 
για την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων που υπογράφηκε στις 21 Ιουνίου 1999, αφού 
αποκλείεται η δυνατότητα παράτασης της πρώτης συµφωνίας σε περίπτωση λήξης της 
δεύτερης. 

Σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίστηκαν για τις προηγούµενες συµφωνίες σχετικά µε τη 
συµµετοχή της Ελβετίας σε άλλα κοινοτικά προγράµµατα, το Συµβούλιο εξέδωσε δήλωση 
στην οποία καλύπτονται τα θέµατα που αφορούν τη συµµετοχή ελβετών εκπροσώπων ως 
παρατηρητών στις συνεδριάσεις των επιτροπών προγραµµάτων, µε σκοπό την εξέταση 
σηµείων ελβετικού ενδιαφέροντος. 

Η Επιτροπή έκρινε ικανοποιητική την έκβαση των διαπραγµατεύσεων και υποβάλλει στο 
Συµβούλιο πρόταση απόφασης σχετικά µε την υπογραφή, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά 
µε τη θέσπιση των όρων και των προϋποθέσεων για τη συµµετοχή της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας στο πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης στον 
τοµέα της διά βίου µάθησης (2007-2013). 

Η συµφωνία, καθώς και η πρόταση απόφασης για την υπογραφή της, προβλέπουν ότι, κατά 
το διάστηµα που θα µεσολαβήσει έως την ολοκλήρωση των διαδικασιών κύρωσης και 
σύναψης, η συµφωνία θα εφαρµοστεί προσωρινά, αρχής γενοµένης από το δηµοσιονοµικό 
έτος µετά την υπογραφή. 

Το Συµβούλιο καλείται να εγκρίνει την ακόλουθη πρόταση απόφασης. 
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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τη θέσπιση των όρων και 
των προϋποθέσεων για τη συµµετοχή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας στο πρόγραµµα 

«Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης 
(2007-2013) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 149 και το 
άρθρο 150 παράγραφος 4, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτη περίοδος, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση αριθ. 1719/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 
της 15ης Νοεµβρίου 2006, για τη θέσπιση του προγράµµατος «Νεολαία εν δράσει» 
για την περίοδο 2007-20133, και συγκεκριµένα το άρθρο 5, ορίζει ότι το πρόγραµµα 
είναι ανοικτό στη συµµετοχή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, µε την επιφύλαξη 
σύναψης διµερούς συµφωνίας µε αυτή τη χώρα. 

(2) Η απόφαση αριθ. 1720/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 
της 15ης Νοεµβρίου 2006, για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα της διά 
βίου µάθησης4, και συγκεκριµένα το άρθρο 7, ορίζει ότι το πρόγραµµα είναι ανοικτό 
στη συµµετοχή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, µε την επιφύλαξη σύναψης διµερούς 
συµφωνίας µε αυτή τη χώρα. 

(3) Το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να διαπραγµατευτεί, εξ ονόµατος της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, συµφωνία που θα επιτρέπει τη συµµετοχή της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας στα εν λόγω προγράµµατα. 

(4) Οι διαπραγµατεύσεις ολοκληρώθηκαν στις 6 Αυγούστου 2009 µε µονογραφή του 
σχεδίου συµφωνίας. 

(5) Στο άρθρο 5 της συµφωνίας προβλέπεται η προσωρινή εφαρµογή της κατά το 
διάστηµα που θα µεσολαβήσει έως την ολοκλήρωση των διαδικασιών κύρωσης ή 
σύναψης. 

                                                 
3 ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 30. 
4 ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 45. 
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(6) Η συµφωνία θα πρέπει να υπογραφεί, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το(τα) πρόσωπο(-α) που είναι 
αρµόδιο(-α) να υπογράψει(-ουν) τη δεσµευτική για την Κοινότητα συµφωνία µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τη θέσπιση των όρων 
και των προϋποθέσεων για τη συµµετοχή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας στο πρόγραµµα 
«Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης (2007-
2013), µε την επιφύλαξη της σύναψής της σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία. 

Το κείµενο της συµφωνίας για την οποία γίνεται λόγος στο πρώτο εδάφιο επισυνάπτεται στην 
παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Η συµφωνία εφαρµόζεται προσωρινά για τις δραστηριότητες που χρηµατοδοτούνται από τον 
προϋπολογισµό του έτους µετά την υπογραφή, και το νωρίτερο από τον προϋπολογισµό του 
2011. 

Άρθρο 3  

Σε περίπτωση παύσης της προσωρινής εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας, η Επιτροπή 
εξουσιοδοτείται να ρυθµίσει µε την Ελβετία τις συνέπειες αυτής της παύσης σύµφωνα µε το 
άρθρο 5 της συµφωνίας. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε 
τη θέσπιση των όρων και των προϋποθέσεων για τη συµµετοχή της Ελβετικής 

Συνοµοσπονδίας στο πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης 
στον τοµέα της διά βίου µάθησης (2007-2013) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, εφεξής «Κοινότητα», 

αφενός, 

και η ΕΛΒΕΤΙΚΗ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑ, εφεξής «Ελβετία», 

αφετέρου, 

οι οποίες καλούνται εφεξής «τα συµβαλλόµενα µέρη», 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η κοινή δήλωση που επισυνάπτεται στις επτά συµφωνίες που υπογράφηκαν στις 
21 Ιουνίου 1999 µεταξύ της Κοινότητας και της Ελβετίας προβλέπει τη 
µελλοντική διαπραγµάτευση συµφωνίας σχετικά µε τη συµµετοχή της Ελβετίας 
στα προγράµµατα µάθησης και νεολαίας. 

(2) Το πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» για την περίοδο 2007-2013 και το 
πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης θεσπίστηκαν µε τις 
αποφάσεις αριθ. 1719/2006/ΕΚ5 και αριθ. 1720/2006/ΕΚ6, αντίστοιχα, του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης Νοεµβρίου 2006. 

(3) Το άρθρο 5 της απόφασης για τη θέσπιση του προγράµµατος «Νεολαία εν 
δράσει» και το άρθρο 7 της απόφασης για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης 
στον τοµέα της διά βίου µάθησης προβλέπουν τη συµµετοχή της Ελβετίας µε την 
προϋπόθεση της σύναψης διµερούς συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της 
Ελβετίας, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ: 

Άρθρο 1 

Η Ελβετία συµµετέχει στο πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης 
στον τοµέα της διά βίου µάθησης (εφεξής «τα προγράµµατα»), σύµφωνα µε τους όρους 
και τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στην παρούσα συµφωνία και στα παραρτήµατα I, 
II και III, που αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της. 

                                                 
5 ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 30. 
6 ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 45. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται, αφενός, στα εδάφη στα οποία εφαρµόζεται η συνθήκη 
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και υπό τους όρους που προβλέπει η συνθήκη 
αυτή και, αφετέρου, στο έδαφος της Ελβετίας. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα συµφωνία συνάπτεται για τη διάρκεια των τρεχόντων προγραµµάτων. 
Ωστόσο, µε την επιφύλαξη του δεύτερου εδαφίου του παρόντος άρθρου, αν η Κοινότητα 
αποφασίσει να παρατείνει τη διάρκεια αυτή χωρίς να τροποποιήσει τα προγράµµατα, η 
παρούσα συµφωνία παρατείνεται αυτόµατα, εκτός αν το ένα µέρος ενηµερώσει το άλλο, 
εντός 30 ηµερών µετά την απόφαση για παράταση των προγραµµάτων, ότι αρνείται να 
παρατείνει τη συνεργασία. Κατά τη διάρκεια της παράτασης, η Ελβετία πρέπει να 
καταβάλλει ετήσια οικονοµική συνεισφορά ίση µε την οικονοµική συνεισφορά της για το 
2013. 

Η παρούσα συµφωνία δεν παρατείνεται σε περίπτωση λήξης της ισχύος ή καταγγελίας της 
συµφωνίας για την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων που υπογράφηκε στις 21 Ιουνίου 
1999 µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και της 
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου. 

Η Κοινότητα ή η Ελβετία δύναται να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία, κοινοποιώντας 
την απόφασή της στο άλλο µέρος. Η συµφωνία παύει να εφαρµόζεται από το 
δηµοσιονοµικό έτος µετά την κοινοποίηση, αν αυτή είναι προγενέστερη της 1ης 
Οκτωβρίου. Σε αντίθετη περίπτωση, η συµφωνία παύει να εφαρµόζεται από το δεύτερο 
δηµοσιονοµικό έτος µετά την κοινοποίηση.  

Τα σχέδια και οι δραστηριότητες που χρηµατοδοτούνται από τα δηµοσιονοµικά έτη που 
προηγούνται του δηµοσιονοµικού έτους κατά το οποίο παύει να εφαρµόζεται η συµφωνία 
εξακολουθούν να υλοποιούνται µέχρι την ολοκλήρωσή τους µε τους όρους που 
καθορίζονται στην παρούσα συµφωνία και τα παραρτήµατά της και σύµφωνα µε τις 
συµβατικές διατάξεις που εφαρµόζονται στα εν λόγω σχέδια και δραστηριότητες. Τα µέρη 
διευθετούν κοινή συναινέσει οποιεσδήποτε άλλες συνέπειες της καταγγελίας. 

Άρθρο 4 

Οι εκπρόσωποι της Επιτροπής και οι εκπρόσωποι της εθνικής αρχής που έχουν οριστεί ως 
παρατηρητές στις επιτροπές προγραµµάτων συνεννούνται, αν παραστεί ανάγκη, κατόπιν 
αιτήµατος των µεν ή των δε για τις δραστηριότητες που καλύπτονται από την παρούσα 
συµφωνία. Ύστερα από αυτές τις διαβουλεύσεις, η µεικτή επιτροπή που συστάθηκε µε τη 
συµφωνία της 21ης Ιουνίου 1999 µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών 
µελών της, αφενός, και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, για την ελεύθερη 
κυκλοφορία των προσώπων είναι αρµόδια να τροποποιήσει τα παραρτήµατα της 
παρούσας συµφωνίας –κατά κανόνα, µε γραπτή διαδικασία–, αν αυτό κριθεί αναγκαίο 
προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι κανονιστικές ρυθµίσεις που εφαρµόζονται για τα 
προγράµµατα ή η εξέλιξη της ικανότητας απορρόφησης της Ελβετίας. Οι τροποποιήσεις 
των παραρτηµάτων αρχίζουν να ισχύουν την εποµένη της έκδοσης της σχετικής απόφασης 
της µεικτής επιτροπής. Αντιθέτως, αν τα µέρη συµφωνήσουν να τροποποιήσουν τις 
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διατάξεις της παρούσας συµφωνίας, οι τροποποιήσεις αρχίζουν να ισχύουν µετά την 
ολοκλήρωση των αντίστοιχων εσωτερικών διαδικασιών των µερών. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα συµφωνία κυρώνεται ή συνάπτεται από τα µέρη σύµφωνα µε τις αντίστοιχες 
εσωτερικές διαδικασίες τους. Τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα µετά 
την ηµεροµηνία κατά την οποία τα µέρη κοινοποίησαν τελευταία την περάτωση των 
αντίστοιχων διαδικασιών. 

Μέχρι να ολοκληρωθούν οι διαδικασίες που αναφέρονται στο εδάφιο 1, τα µέρη 
εφαρµόζουν προσωρινά την παρούσα συµφωνία για τις δραστηριότητες που 
χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό του έτους µετά την υπογραφή, και το νωρίτερο 
από τον προϋπολογισµό του 2011, µε την επιφύλαξη ότι τηρούνται οι προϋποθέσεις που 
καθορίζονται στο σηµείο 2 του παραρτήµατος I. 

Αν ένα από τα µέρη κοινοποιήσει στο άλλο ότι δεν θα κυρώσει ή δεν θα συνάψει την 
υπογεγραµµένη συµφωνία, η προσωρινή εφαρµογή λήγει από το δηµοσιονοµικό έτος µετά 
την κοινοποίηση. Η κοινοποίηση που τερµατίζει την προσωρινή εφαρµογή δεν θίγει τις 
υποχρεώσεις των µερών όσον αφορά τα σχέδια και τις δραστηριότητες που 
χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό του έτους κοινοποίησης, ούτε την καταβολή, 
από την Ελβετία, της συνεισφοράς της για το έτος κοινοποίησης. 

Άρθρο 6 

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, 
γερµανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ισπανική, ιταλική, λετονική, λιθουανική, 
µαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, πορτογαλική, ρουµανική, σλοβακική, 
σλοβενική, σουηδική, τσεχική και φινλανδική γλώσσα, και όλα τα κείµενα είναι εξίσου 
αυθεντικά. 

Έγινε στ ..., στ… 

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Για την Ελβετική Συνοµοσπονδία 



 

EL 9   EL

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 
Όροι και προϋποθέσεις συµµετοχής της Ελβετίας 

στο πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της διά 
βίου µάθησης 

1. Η Ελβετία συµµετέχει στο πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα 
δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης (εφεξής «τα προγράµµατα»), και τούτο, 
µε την επιφύλαξη διατάξεων της παρούσας συµφωνίας περί του αντιθέτου, 
τηρουµένων των στόχων, των κριτηρίων, των διαδικασιών και των προθεσµιών 
που καθορίζονται στις αποφάσεις αριθ. 1719/2006/ΕΚ7 και 1720/2006/ΕΚ8 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης Νοεµβρίου 2006, 
σχετικά µε τη θέσπιση των εν λόγω κοινοτικών προγραµµάτων δράσης. 

2. Τηρουµένων των προϋποθέσεων που καθορίζονται στο άρθρο 8 της απόφασης 
για τη θέσπιση του προγράµµατος «Νεολαία εν δράσει» και στο άρθρο 6 της 
απόφασης για τη θέσπιση του προγράµµατος δράσης στον τοµέα της διά βίου 
µάθησης, και σύµφωνα µε τις αποφάσεις της Επιτροπής σχετικά µε τις 
αντίστοιχες αρµοδιότητες των κρατών µελών, της Επιτροπής και των εθνικών 
οργανισµών στην υλοποίηση του προγράµµατος «Νεολαία εν δράσει» και του 
προγράµµατος δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης (2007-2013), η Ελβετία 
αναλαµβάνει να δηµιουργήσει ή να ορίσει καθώς και να παρακολουθεί τον 
κατάλληλο φορέα (εθνικό γραφείο), έτσι ώστε να εξασφαλίζεται, σε εθνικό 
επίπεδο, η συντονισµένη διαχείριση της υλοποίησης των δράσεων που απορρέουν 
από τα προγράµµατα. Αναλαµβάνει επίσης την ευθύνη για τη χρηστή διαχείριση, 
από το εθνικό γραφείο, των πιστώσεων που καταβάλλονται σε αυτό ως ενίσχυση 
για τα σχέδια. Τέλος, λαµβάνει τα µέτρα που εγγυώνται, µε τον προσήκοντα 
τρόπο, την κατάλληλη χρηµατοδότηση, τον έλεγχο και τη δηµοσιονοµική 
εποπτεία του εν λόγω γραφείου, το οποίο εισπράττει από την Επιτροπή 
συνεισφορά για τα έξοδα διαχείρισης και υλοποίησής του. Η Ελβετία λαµβάνει 
κάθε άλλο απαραίτητο µέτρο για την εύρυθµη λειτουργία του προγράµµατος σε 
εθνικό επίπεδο. 

3. Η Ελβετία, για να συµµετέχει στα προγράµµατα, καταβάλλει ετήσια συνεισφορά 
στον γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης σύµφωνα µε τις 
λεπτοµέρειες που καθορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ. 

4. Οι όροι και οι προϋποθέσεις για την υποβολή, την αξιολόγηση και την επιλογή 
των υποψηφιοτήτων για τους επιλέξιµους οργανισµούς, οργανώσεις και ιδιώτες 
της Ελβετίας είναι οι ίδιοι µε εκείνους που εφαρµόζονται σε επιλέξιµους 
οργανισµούς, οργανώσεις και ιδιώτες της Κοινότητας. 

5. Για να εξασφαλιστεί η κοινοτική διάσταση των προγραµµάτων που θα είναι 
επιλέξιµα για κοινοτική χρηµατοδοτική στήριξη, τα σχέδια και οι δραστηριότητες 
θα πρέπει να περιλαµβάνουν τουλάχιστον έναν εταίρο από κράτος µέλος της 
Κοινότητας. 

                                                 
7 ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 30. 
8 ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 45. 
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6. Το ποσοστό της συνεισφοράς της Ελβετίας που αναφέρεται στο παραπάνω 
σηµείο 3 και θα χορηγηθεί στις δράσεις που θα αποτελούν αντικείµενο 
διαχείρισης του εθνικού γραφείου σύµφωνα µε τους κανόνες των προγραµµάτων 
θα αντικατοπτρίζει το µερίδιο συµµετοχής των δράσεων αυτών στον 
προϋπολογισµό του προγράµµατος σε κοινοτικό επίπεδο. Η συνεισφορά στα 
έξοδα του εθνικού γραφείου για τη διαχείριση και την υλοποίηση των 
προγραµµάτων θα υπολογίζεται σύµφωνα µε τα κριτήρια που εφαρµόζονται στα 
κράτη µέλη της Κοινότητας. 

7. Στο πλαίσιο των ισχυουσών διατάξεων, τα κράτη µέλη της Κοινότητας και η 
Ελβετία κάνουν ό,τι είναι δυνατόν προκειµένου να διευκολύνουν την κυκλοφορία 
και τη διαµονή των σπουδαστών, των εκπαιδευτικών, των ασκουµένων, των 
εκπαιδευτών, του διοικητικού προσωπικού των πανεπιστηµίων, των νέων και των 
άλλων επιλέξιµων προσώπων που ταξιδεύουν µεταξύ της Ελβετίας και των 
κρατών µελών της Κοινότητας λόγω της συµµετοχής τους στις δραστηριότητες 
που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία. 

8. Με την επιφύλαξη των αρµοδιοτήτων της Επιτροπής και του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά την εποπτεία και την 
αξιολόγηση των προγραµµάτων, η συµµετοχή της Ελβετίας στα προγράµµατα 
τελεί υπό τη συνεχή και από κοινού παρακολούθηση της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της Ελβετίας. Η Ελβετία υποβάλλει τις αναγκαίες 
εκθέσεις στην Επιτροπή και συµµετέχει στα άλλα ειδικά µέτρα που λαµβάνει η 
Κοινότητα για το σκοπό αυτό.  

Οι αποφάσεις της Επιτροπής σχετικά µε τις αντίστοιχες αρµοδιότητες των 
κρατών µελών, της Επιτροπής και των εθνικών γραφείων στην υλοποίηση του 
προγράµµατος «Νεολαία εν δράσει» και του προγράµµατος δράσης στον τοµέα 
της διά βίου µάθησης (2007-2013), καθώς και οι κοινοί κανόνες που ορίζονται 
στον οδηγό που απευθύνεται στα εθνικά γραφεία, ο οποίος θα επισυνάπτεται στις 
συµβάσεις µεταξύ της Επιτροπής και του ελβετικού εθνικού γραφείου, 
εφαρµόζονται στις σχέσεις µεταξύ της Ελβετίας, της Επιτροπής και του 
ελβετικού εθνικού γραφείου. 

Οι συµβάσεις µεταξύ της Επιτροπής και του ελβετικού εθνικού γραφείου ή των 
ελβετών δικαιούχων, καθώς και µεταξύ του ελβετικού εθνικού γραφείου και των 
ελβετών δικαιούχων, βασίζονται στις οικείες διατάξεις του δηµοσιονοµικού 
κανονισµού που εφαρµόζεται στον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και στους εκτελεστικούς του κανόνες, ιδίως όσον αφορά τη χορήγηση 
επιδοτήσεων και τη σύναψη συµβάσεων. Οι εν λόγω διατάξεις εφαρµόζονται 
στους ελβετούς συµµετέχοντες κατά τον ίδιο τρόπο που εφαρµόζονται σε κάθε 
συµµετέχοντα στα προγράµµατα. 

Επιπλέον κανόνες σχετικά µε τον δηµοσιονοµικό έλεγχο, την ανάκτηση ποσών 
και τα άλλα µέτρα για την καταπολέµηση της απάτης καθορίζονται στο 
παράρτηµα III. 

Σε περίπτωση παρατυπίας, αµέλειας ή απάτης που µπορεί να καταλογιστεί στο 
ελβετικό εθνικό γραφείο, αν η Επιτροπή δεν µπορεί να ανακτήσει το σύνολο των 
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πόρων που της οφείλονται από το εθνικό γραφείο, υπεύθυνες για τη µη ανάκτηση 
των πόρων θεωρούνται οι ελβετικές αρχές. 

9. Η γλώσσα που θα χρησιµοποιείται σε όλες τις επαφές µε την Επιτροπή, όσον 
αφορά τη διαδικασία υποβολής αιτήσεων, τις συµβάσεις, τις υποβαλλόµενες 
εκθέσεις και τις άλλες διοικητικές πτυχές των προγραµµάτων, θα είναι µία από 
τις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
Οικονοµική συνεισφορά της Ελβετίας 

στο πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» και στο πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της διά 
βίου µάθησης 

1. Πρόγραµµα «Νεολαία εν δράσει» 

Η οικονοµική συνεισφορά που θα πρέπει να καταβάλει η Ελβετία στον 
προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για να συµµετάσχει στο πρόγραµµα 
«Νεολαία εν δράσει» έχει ως εξής (σε εκατ. ευρώ): 

2011 2012 2013 

1,7 1,8 1,9 

 

2. Πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης 

Η οικονοµική συνεισφορά που θα πρέπει να καταβάλει η Ελβετία στον 
προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για να συµµετάσχει στο πρόγραµµα 
δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης έχει ως εξής (σε εκατ. ευρώ): 

2011 2012 2013 

14,2 14,9 15,6 

 

3. Τα έξοδα ταξιδιού και διαµονής που βαρύνουν τους εκπροσώπους και τους 
εµπειρογνώµονες της Ελβετίας στο πλαίσιο της συµµετοχής τους, ως παρατηρητών, 
στις εργασίες των επιτροπών που αναφέρονται στο άρθρο 9 της απόφασης του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του προγράµµατος 
«Νεολαία εν δράσει» και στο άρθρο 10 της απόφασης του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του προγράµµατος δράσης στον 
τοµέα της διά βίου µάθησης, ή σε άλλες συνεδριάσεις που αφορούν την υλοποίηση 
των προγραµµάτων επιστρέφονται από την Επιτροπή στην ίδια βάση και σύµφωνα 
µε τις διαδικασίες που ισχύουν για τους εκπροσώπους και τους εµπειρογνώµονες 
των κρατών µελών της Κοινότητας. 

4. Μετά την έναρξη ισχύος ή προσωρινής εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας και 
στην αρχή κάθε επόµενου έτους, η Επιτροπή απευθύνει πρόσκληση πληρωµής στην 
Ελβετία για την καταβολή του ποσού που αντιστοιχεί στη συνεισφορά της σε καθένα 
από τα προγράµµατα για τα οποία γίνεται λόγος στην παρούσα συµφωνία. 

Η συνεισφορά της Ελβετίας εκφράζεται και καταβάλλεται σε ευρώ. 

Η Ελβετία καταβάλλει τη συνεισφορά της πριν από την 1η Μαρτίου, αν λάβει την 
πρόσκληση πληρωµής της Επιτροπής πριν από την 1η Φεβρουαρίου, ή το αργότερο 
30 ηµέρες µετά την πρόσκληση πληρωµής, αν τη λάβει µετά την 1η Φεβρουαρίου. 
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Οποιαδήποτε καθυστέρηση στην πληρωµή της συνεισφοράς συνεπάγεται την 
καταβολή τόκων από την Ελβετία για το ποσό που εξακολουθεί να οφείλεται κατά 
την ηµεροµηνία λήξης της προθεσµίας πληρωµής. Το σχετικό επιτόκιο είναι το 
επιτόκιο που εφαρµόζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα για τις κύριες πράξεις 
αναχρηµατοδότησης, όπως δηµοσιεύεται στη σειρά C της Επίσηµης Εφηµερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο ισχύει την πρώτη ηµερολογιακή ηµέρα του µήνα 
κατά τον οποίο λήγει η προθεσµία, αυξηµένο κατά 3,5 ποσοστιαίες µονάδες. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 
∆ηµοσιονοµικός έλεγχος, ανάκτηση πόρων και άλλα µέτρα για την καταπολέµηση της 

απάτης  

I. Έλεγχοι και µέτρα για την καταπολέµηση της απάτης που εφαρµόζονται από την 
Κοινότητα 

1. Η Επιτροπή επικοινωνεί απευθείας µε τους συµµετέχοντες στα προγράµµατα που 
είναι εγκατεστηµένοι στην Ελβετία, καθώς και µε τους υπεργολάβους τους. Τα 
άτοµα αυτά µπορούν να διαβιβάζουν απευθείας στην Επιτροπή κάθε σχετική 
πληροφορία και έγγραφο που υποχρεούνται να κοινοποιούν βάσει των πράξεων στις 
οποίες αναφέρεται η παρούσα συµφωνία και των συµβάσεων που συνάπτονται κατ’ 
εφαρµογή τους. 

2. Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 
25ης Ιουνίου 20029, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ, 
Ευρατόµ) αριθ. 1995/2006 του Συµβουλίου, της 13ης ∆εκεµβρίου 200610, και τον 
κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµβρίου 
200211, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 
478/2007, της 23ης Απριλίου 200712, καθώς και σύµφωνα µε τις άλλες κανονιστικές 
διατάξεις στις οποίες αναφέρεται η παρούσα συµφωνία, οι συµβάσεις επιδοτήσεων 
που συνάπτονται µε τους δικαιούχους των προγραµµάτων που είναι εγκατεστηµένοι 
στην Ελβετία ορίζουν ότι οι οικονοµικοί ή άλλοι έλεγχοι µπορούν να διενεργούνται 
ανά πάσα στιγµή στους ίδιους και στους υπεργολάβους τους από υπαλλήλους της 
Επιτροπής ή από άλλα εντεταλµένα από αυτήν πρόσωπα. 

Οι λογαριασµοί και οι συναλλαγές του εθνικού γραφείου µπορούν να 
εξακριβώνονται από υπαλλήλους της Επιτροπής ή από άλλα εντεταλµένα από αυτήν 
πρόσωπα. Αυτές οι εξακριβώσεις µπορούν να αφορούν επίσης την ικανότητα του 
φορέα που έχει δηµιουργήσει η Ελβετία να εφαρµόζει τους κανόνες των 
προγραµµάτων που αναφέρονται στην παρούσα συµφωνία και να ικανοποιεί τις 
ανάγκες χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης σύµφωνα µε τα κριτήρια των οικείων 
άρθρων του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης 
Ιουνίου 2002, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) 
αριθ. 1995/2006, της 13ης ∆εκεµβρίου 2006, και του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) 
αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµβρίου 2002, όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 478/2007, της 23ης Απριλίου 
2007. 

3. Οι υπάλληλοι της Επιτροπής και τα άλλα εντεταλµένα από αυτήν πρόσωπα έχουν 
την κατάλληλη πρόσβαση σε τόπους, εργασίες και έγγραφα, όπως και σε όλες τις 
πληροφορίες, ακόµη και σε ηλεκτρονική µορφή, οι οποίες κρίνονται απαραίτητες για 
τη διενέργεια αυτών των ελέγχων. Το δικαίωµα πρόσβασης ορίζεται ρητά στις 
συµβάσεις που συνάπτονται κατ’ εφαρµογή των πράξεων στις οποίες αναφέρεται η 

                                                 
9 ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1. 
10 ΕΕ L 390 της 30.12.2006, σ. 1. 
11 ΕΕ L 357 της 31.12.2002, σ. 1. 
12 ΕΕ L 111 της 28.4.2007, σ. 13. 
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παρούσα συµφωνία. Το Ελεγκτικό Συνέδριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων έχει τα 
ίδια δικαιώµατα µε την Επιτροπή. 

Οι έλεγχοι είναι δυνατόν να διενεργούνται µετά τη λήξη των προγραµµάτων ή της 
παρούσας συµφωνίας σύµφωνα µε τους όρους των εν λόγω συµβάσεων. 

4. Στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας, η Επιτροπή/η OLAF (Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Καταπολέµησης της Απάτης) εξουσιοδοτούνται να διενεργούν επιτόπιους ελέγχους 
και εξακριβώσεις στην ελβετική επικράτεια, σύµφωνα µε τις διαδικαστικές διατάξεις 
του κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου 
199613. 

Οι εν λόγω έλεγχοι και εξακριβώσεις προετοιµάζονται και διενεργούνται σε στενή 
συνεργασία µε τις αρµόδιες ελβετικές αρχές που έχει ορίσει η Ελβετία, στις οποίες 
γνωστοποιούνται σε εύθετο χρόνο το αντικείµενο, ο σκοπός και η νοµική βάση των 
ελέγχων και εξακριβώσεων, έτσι ώστε οι αρχές αυτές να µπορούν να παρέχουν την 
απαιτούµενη συνδροµή. 

Εάν οι αρµόδιες ελβετικές αρχές το επιθυµούν, η Επιτροπή διενεργεί από κοινού µε 
αυτές τις επιτόπιες επαληθεύσεις και τις εξακριβώσεις. 

Σε περίπτωση που συµµετέχοντες στα προγράµµατα αντιταχθούν σε επιτόπιο έλεγχο 
ή εξακρίβωση, οι ελβετικές αρχές παρέχουν στους ελεγκτές της Επιτροπής/της 
OLAF, σύµφωνα µε τις εθνικές διατάξεις, τη συνδροµή που αυτοί χρειάζονται για να 
φέρουν σε πέρας το έργο του επιτόπιου ελέγχου και εξακρίβωσης. 

Η Επιτροπή/η OLAF κοινοποιούν αµέσως στις ελβετικές αρχές κάθε στοιχείο που 
δηµιουργεί την υπόνοια παρατυπίας και το οποίο υπέπεσε στην αντίληψή τους κατά 
τη διάρκεια επιτόπιου ελέγχου ή εξακρίβωσης. Σε κάθε περίπτωση, η Επιτροπή/η 
OLAF οφείλουν να ενηµερώσουν την προαναφερόµενη αρχή για το αποτέλεσµα των 
ελέγχων και εξακριβώσεων. 

II. Έλεγχοι και µέτρα για την καταπολέµηση της απάτης που εφαρµόζονται από την 
Ελβετία 

1. Ο κατάλληλος δηµοσιονοµικός έλεγχος όσον αφορά την υλοποίηση των 
προγραµµάτων θα πραγµατοποιείται από την αρµόδια εθνική αρχή δηµοσιονοµικού 
ελέγχου στην Ελβετία, σύµφωνα µε το άρθρο 8 των αποφάσεων της Επιτροπής 
σχετικά µε τις αντίστοιχες αρµοδιότητες των κρατών µελών, της Επιτροπής και των 
εθνικών γραφείων στην υλοποίηση του προγράµµατος «Νεολαία εν δράσει» και του 
προγράµµατος δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης (2007-2013) και σύµφωνα 
µε τους κοινούς κανόνες που ορίζονται στον οδηγό που απευθύνεται στα εθνικά 
γραφεία, ο οποίος επισυνάπτεται στις συµβάσεις µεταξύ της Επιτροπής και του 
ελβετικού εθνικού γραφείου. Όλες οι εικαζόµενες και αποδεδειγµένες περιπτώσεις 
απάτης και παρατυπιών, καθώς και όλα τα σχετικά µέτρα που έχουν ληφθεί από το 
εθνικό γραφείο και τις εθνικές αρχές, κοινοποιούνται αµέσως στις υπηρεσίες της 
Επιτροπής. Η Ελβετία εξασφαλίζει τη διερεύνηση και την ικανοποιητική 
διεκπεραίωση των εικαζόµενων και αποδεδειγµένων περιπτώσεων απάτης και 
παρατυπιών µετά τους εθνικούς ή κοινοτικούς ελέγχους. 

                                                 
13 ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 2. 
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Ως «παρατυπία» νοείται οποιαδήποτε παραβίαση διάταξης του κοινοτικού δικαίου η 
οποία εφαρµόζεται σύµφωνα µε την παρούσα συµφωνία ή των συµβατικών 
υποχρεώσεων που απορρέουν από αυτή, η οποία παραβίαση προκύπτει από 
ενέργειες ή παραλείψεις ενός οικονοµικού παράγοντα και η οποία έχει ή θα 
µπορούσε να έχει ως αποτέλεσµα την επιβάρυνση, µε αδικαιολόγητη δαπάνη, του 
γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των προϋπολογισµών τους 
οποίους αυτές διαχειρίζονται.  

Ως «απάτη» νοείται οποιαδήποτε εσκεµµένη ενέργεια ή παράλειψη που αφορά:  

- τη χρήση ή την υποβολή πλαστών, ανακριβών ή ελλιπών δηλώσεων ή εγγράφων, 
µε αποτέλεσµα την αχρεώστητη είσπραξη ή παρακράτηση πόρων που προέρχονται 
από τον γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή από τους 
προϋπολογισµούς των οποίων η διαχείριση ασκείται από τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες 
ή για λογαριασµό τους,  

- την αποσιώπηση πληροφοριών κατά παράβαση ειδικής υποχρέωσης, µε τα ίδια 
αποτελέσµατα,  

- τη χρήση αυτών των πόρων για σκοπούς άλλους από αυτούς για τους οποίους είχαν 
χορηγηθεί αρχικώς. 

2. Οι ελβετικές αρχές λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να αποτρέψουν ή να 
εµποδίσουν οποιαδήποτε πρακτική ενεργητικής ή παθητικής διαφθοράς σε 
οποιοδήποτε στάδιο των διαδικασιών ανάθεσης συµβάσεων ή χορήγησης 
επιδοτήσεων ή κατά τη διάρκεια της υλοποίησης των αντίστοιχων συµβάσεων. 

Ως «ενεργητική δωροδοκία» νοείται η εσκεµµένη ενέργεια ενός προσώπου που 
υπόσχεται ή χορηγεί, άµεσα ή µέσω ενδιάµεσου φορέα, πλεονέκτηµα πάσης φύσεως 
σε υπάλληλο, υπέρ του ιδίου ή υπέρ τρίτου, προκειµένου να ενεργήσει ή να απόσχει 
από το να ενεργήσει σύµφωνα µε τα καθήκοντά του ή, κατά την άσκηση των 
καθηκόντων του, κατά παράβαση των επίσηµων υποχρεώσεών του, κατά τρόπο που 
βλάπτει ή µπορεί να βλάψει τα οικονοµικά συµφέροντα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. 

Ως «παθητική δωροδοκία» νοείται η εσκεµµένη ενέργεια ενός υπαλλήλου που, 
άµεσα ή µέσω ενδιάµεσου φορέα, ζητεί ή λαµβάνει πλεονέκτηµα πάσης φύσεως, 
υπέρ του ιδίου ή υπέρ τρίτου, ή αποδέχεται την υπόσχεση ενός τέτοιου 
πλεονεκτήµατος, προκειµένου να ενεργήσει ή να απόσχει από το να ενεργήσει 
σύµφωνα µε τα καθήκοντά του ή, κατά την άσκηση των καθηκόντων του, κατά 
παράβαση των επίσηµων υποχρεώσεών του, κατά τρόπο που βλάπτει ή µπορεί να 
βλάψει τα οικονοµικά συµφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

3. Οι ελβετικές αρχές και το προσωπικό που είναι αρµόδιο για την υλοποίηση των 
προγραµµάτων λαµβάνουν όλες τις αναγκαίες προφυλάξεις για να αποφευχθεί 
οποιοσδήποτε κίνδυνος σύγκρουσης συµφερόντων, και ενηµερώνουν την Επιτροπή 
αµέσως µόλις διαπιστωθεί τέτοια σύγκρουση συµφερόντων ή κατάσταση ικανή να 
οδηγήσει σε τέτοια σύγκρουση. 
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III. Εµπιστευτικός χαρακτήρας  

Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται ή αποκτώνται βάσει του παρόντος 
παραρτήµατος, µε οποιαδήποτε µορφή, καλύπτονται από το επαγγελµατικό 
απόρρητο και απολαύουν την προστασία που παρέχεται σε ανάλογες πληροφορίες 
από το ελβετικό δίκαιο και από τις αντίστοιχες διατάξεις που ισχύουν για τα 
κοινοτικά όργανα. Οι πληροφορίες αυτές δεν επιτρέπεται να γνωστοποιούνται σε 
πρόσωπα άλλα από εκείνα τα οποία, λόγω των καθηκόντων τους στα θεσµικά 
όργανα των Κοινοτήτων, στα κράτη µέλη ή στην Ελβετία, πρέπει να τις γνωρίζουν, 
ούτε να χρησιµοποιούνται για σκοπό άλλο από την εξασφάλιση αποτελεσµατικής 
προστασίας των οικονοµικών συµφερόντων των µερών. 

IV. ∆ιοικητικά µέτρα και κυρώσεις 

Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του ελβετικού ποινικού δικαίου, η Επιτροπή 
δύναται να επιβάλλει διοικητικά µέτρα και κυρώσεις σύµφωνα µε τον κανονισµό 
(ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2002, όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1995/2006, της 
13ης ∆εκεµβρίου 2006, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2342/2002 
της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµβρίου 2002, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον 
κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 478/2007, της 23ης Απριλίου 2007, καθώς και 
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2988/95 του Συµβουλίου, της 18ης 
∆εκεµβρίου 199514, σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

V. Ανάκτηση πόρων 

Όσον αφορά τις ενέργειες που αποτελούν αντικείµενο έµµεσης κεντρικής 
διαχείρισης, το ελβετικό εθνικό γραφείο έχει την υποχρέωση να εκδίδει τις αιτήσεις 
ανάκτησης πόρων και, όταν απαιτείται, να προσφεύγει στη δικαιοσύνη κατά των 
δικαιούχων, ύστερα από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Σε περίπτωση παρατυπίας, 
αµέλειας ή απάτης που µπορεί να καταλογιστεί στο ελβετικό εθνικό γραφείο, οι 
ελβετικές αρχές είναι υπεύθυνες για τους µη ανακτηθέντες πόρους.  

Όσον αφορά τις ενέργειες που αποτελούν αντικείµενο άµεσης κεντρικής διαχείρισης 
από την Επιτροπή, οι αποφάσεις της Επιτροπής που λαµβάνονται στο πλαίσιο της 
παρούσας συµφωνίας, και οι οποίες προβλέπουν χρηµατική υποχρέωση προσώπων 
άλλων από τα κράτη µέλη, συνιστούν τίτλο εκτελεστό στην Ελβετία. Η αναγκαστική 
εκτέλεση διέπεται από τους ισχύοντες κανόνες πολιτικής δικονοµίας στην Ελβετία. 
Ο εκτελεστήριος τύπος επισυνάπτεται στην απόφαση, µε µόνη απαιτούµενη 
διατύπωση τον έλεγχο της γνησιότητας της απόφασης από την αρχή που έχει οριστεί 
για το σκοπό αυτό από την ελβετική κυβέρνηση, η οποία ενηµερώνει σχετικά την 
Επιτροπή. Μετά την ολοκλήρωση αυτών των διατυπώσεων και κατόπιν αιτήµατος 
της Επιτροπής, η Επιτροπή δύναται να συνεχίσει την αναγκαστική εκτέλεση 
προσφεύγοντας απευθείας στο αρµόδιο όργανο, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία. 
Η νοµιµότητα της απόφασης της Επιτροπής υπόκειται στον έλεγχο του ∆ικαστηρίου 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

                                                 
14 ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1. 
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Οι αποφάσεις που εκδίδει το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δυνάµει 
ρήτρας διαιτησίας που περιέχεται σε σύµβαση συναφθείσα στο πεδίο εφαρµογής της 
παρούσας συµφωνίας είναι εκτελεστές υπό τους ίδιους όρους. 
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∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τη συµµετοχή της Ελβετίας στις επιτροπές 

Το Συµβούλιο συµφωνεί ότι οι εκπρόσωποι της Ελβετίας συµµετέχουν, ως παρατηρητές και 
για τα σηµεία που τους αφορούν, στις συνεδριάσεις των επιτροπών του προγράµµατος 
«Νεολαία εν δράσει» και του προγράµµατος δράσης στον τοµέα της διά βίου µάθησης (2007-
2013). Αυτές οι επιτροπές συνέρχονται χωρίς την παρουσία των εκπροσώπων της Ελβετίας 
κατά τις ψηφοφορίες.  
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